
4 WAY HOLSTER SIZE 4 - 4 WAY HOLSTER STEALTH BLACK RH SIZE 4

The 4-Way Holster, made with certified American Heavy Native Steerhide, is a
low-profile holster allowing vertical, horizontal, cross-draw, or IWB carry. In
addition, this holster is designed to allow the user to modify it to fit certain small
lights and laser attachments. Fits:   Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33, 39 / Sig
Sauer P228, P229 / Springfield XDS, XDE, XD (9 and 40 cal.) / Taurus G2, G2c,
709 slim / And similar frames.

Attributes

Name: 4 WAY HOLSTER STEALTH BLACK RH SIZE 4
Manufacturer: 1791 GUNLEATHER
Product no.: 100055040
Mfr. No.: 4WH-4-SBL-R
Color: Stealth Black
Hand: Right
Material: Steerhide
Delivery weight: 0.184kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 165mm
UPC: 816161020067
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Sicherheitshinweise für das 4Way Holster

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das 4Way Holster von 1791 GUNLEATHER entschieden hast. Dieses Holster wurde
entwickelt, um dir Flexibilität und Komfort beim Tragen deiner Waffe zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine Waffe geeignet ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informiere dich über die Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich des Tragens
von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn du das Holster anpasst oder reinigst.
Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, das Holster in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu lagern.
Verwende das Holster nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Berücksichtige beim Tragen des Holsters die Art der Kleidung, um ein unbeabsichtigtes Entblößen der Waffe
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster richtig für deinen Tragekomfort eingestellt ist (vertikal, horizontal,
CrossDraw oder IWB).
Nutze die vorgesehenen Anpassungsoptionen, um das Holster an die Nutzung von kleinen Lichtern
oder Laseraufsätzen anzupassen.

Tragen des Holsters:

Setze das Holster an die gewünschte Stelle (z. B. an der Hüfte) und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Reinigung des Holsters:

Verwende ein weiches, trockenes Tuch, um das Holster von Staub und Schmutz zu befreien.
Vermeide aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Stelle sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien beachtest, um eine sichere Nutzung des
Holsters zu gewährleisten.
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4Way Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 4Way Holster. This product is designed for safe and versatile carrying of your firearm. It
allows for multiple carry positions, including vertical, horizontal, crossdraw, and insidethewaistband (IWB) carry. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Ensure your holster is compatible with your firearm model before use.
Regularly inspect your holster for wear and tear or damage.
Do not modify the holster in a way that compromises its safety features.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
When drawing your firearm, always point the muzzle in a safe direction.
Use the holster only for the intended firearm models listed in the product description.
Be cautious when adjusting the holster to accommodate lights or laser attachments.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the draw or reholstering process.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the positioning or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Check the compatibility of your firearm with the listed models: Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33, 39;
Sig Sauer P228, P229; Springfield XDS, XDE, XD (9 and 40 cal.); Taurus G2, G2c, 709 slim; and
similar frames.
Place the unloaded firearm into the holster to ensure a proper fit.

Adjusting for Carry Position:

Choose your preferred carry position (vertical, horizontal, crossdraw, or IWB).
Secure any straps or fasteners according to the chosen position.
Make sure the holster is snug against your body for stability.

Using the Holster:

When drawing your firearm, use a smooth and deliberate motion.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring it is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at a local waste management facility.
Do not incinerate the holster as it may contain materials that can release harmful fumes.
If you are unsure about disposal methods, consult local regulations for guidance on hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your 4Way Holster, please reach out to the manufacturer or
authorized dealer. It is important to have access to support for any productrelated questions or safety issues.

Conclusion



Your safety and the safety of others is paramount. By following these guidelines and instructions, you can ensure the
safe and effective use of your 4Way Holster. Always remain vigilant and responsible when handling firearms. Thank
you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Holster 4 WAY HOLSTER
SIZE 4

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster 4Way de 1791 GUNLEATHER. Ce guide fournit des informations importantes sur la
sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez le lire attentivement pour garantir une utilisation sûre et
efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant utilisation.
Ne modifiez pas le holster de manière non autorisée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne portez pas d'objets supplémentaires dans le holster qui pourraient interférer avec l'arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Ne pointez jamais le holster, ou l'arme qu'il contient, vers vous ou vers d'autres personnes.
Si vous utilisez des accessoires comme des lampes ou des lasers, vérifiez leur compatibilité avec le holster.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :

Choisissez le mode de port souhaité (vertical, horizontal, tir croisé ou IWB).
Ajustez le holster selon vos préférences pour un confort optimal.
Si vous utilisez des accessoires, suivez les instructions spécifiques pour les installer correctement.

Utilisation du Holster :

Insérez l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Vérifiez que le holster maintient l'arme en toute sécurité sans jeu excessif.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr et suivez les procédures de sécurité
appropriées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans des lieux non autorisés.
Si vous souhaitez vous débarrasser du holster, consultez les réglementations locales concernant l'élimination
des produits en cuir.
Assurezvous que le holster n'est plus utilisable avant de le jeter pour éviter tout risque d'utilisation non
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives et en utilisant le holster de manière responsable, vous
contribuerez à un environnement plus sûr pour vousmême et pour les autres. Merci de votre confiance en 1791
GUNLEATHER.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per l'Holster 4 WAY
SIZE 4

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster 4Way di 1791 Gunleather. Questo prodotto è progettato per offrire un trasporto sicuro
e versatile della tua arma. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto
e sicuro dell'holster. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del
prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'holster solo per le armi specificate: Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33, 39; Sig Sauer
P228, P229; Springfield XDS, XDE, XD (9 e 40 cal.); Taurus G2, G2c, 709 slim e telai simili.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di usura, danni o difetti. Controlla regolarmente il prodotto.
Tieni l'holster e l'arma lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di inserire l'arma nell'holster, assicurati che sia scarica e priva di munizioni.
Non forzare l'arma nell'holster. Assicurati che si inserisca facilmente e che non ci siano ostruzioni.
Quando utilizzi l'holster in modalità IWB (Inside Waist Band), verifica che non ci siano oggetti estranei che
possano causare lesioni.
Evita di indossare l'holster in situazioni in cui potrebbe essere esposto a urti o schiacciamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo dell'Holster

Verifica che l'holster sia in buone condizioni prima dell'uso.
Assicurati che il materiale (Steerhide) non presenti crepe o segni di usura.

Inserimento dell'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nell'holster, seguendo il profilo del design a basso profilo.

Regolazione dell'Holster

Modifica l'holster per adattarlo a luci o attacchi laser, se necessario.
Regola la posizione dell'holster per il trasporto verticale, orizzontale, crossdraw o IWB a seconda delle
tue preferenze.

Indossare l'Holster

Indossa l'holster in modo che sia sicuro e comodo. Assicurati che non ci siano punti di pressione o
irritazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in cuoio e altri componenti.
Non gettare l'holster nell'ambiente; considera il riciclo o il riutilizzo quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il nostro servizio clienti.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Holstera 4
WAY SIZE 4

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Holstera 4 WAY SIZE 4 od firmy 1791 GUNLEATHER. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie holstera.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest odpowiednio dopasowany do Twojego modelu broni.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Przechowuj holster w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj holstera do noszenia broni, która nie jest zgodna z zalecanymi modelami.
Nie wystawiaj holstera na działanie ekstremalnych warunków atmosferycznych.
Używaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, unikaj niezgodnych zastosowań, które mogą prowadzić do
uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna i niezaładowana przed umieszczeniem jej w holsterze.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Holstera:

Sprawdź, czy holster jest odpowiedni dla Twojego modelu broni (np. Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30,
33, 39 / Sig Sauer P228, P229 / Springfield XDS, XDE, XD (9 i 40 cal.) / Taurus G2, G2c, 709 slim).
Upewnij się, że holster jest w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.

Zakładanie Holstera:

Wybierz preferowaną pozycję noszenia (pionowo, poziomo, w krzyż lub IWB).
Upewnij się, że holster jest mocno przymocowany do pasa lub innego elementu odzieży.

Użytkowanie Holstera:

Włóż broń do holstera, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy holster nie blokuje dostępu do spustu i innych istotnych części broni.

Dostosowanie Holstera:

Holster został zaprojektowany tak, aby można było dostosować go do małych latarek i mocowań
laserowych. Upewnij się, że wszelkie dodatki są prawidłowo zamocowane.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku uszkodzenia holstera, nie próbuj go naprawiać samodzielnie. Skontaktuj się z producentem w
celu uzyskania informacji na temat ewentualnej wymiany.
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Upewnij się, że wszelkie materiały są
właściwie segregowane.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.



Zakończenie
Zachowanie zasad bezpieczeństwa jest kluczowe dla zapewnienia ochrony użytkownika oraz innych osób w
otoczeniu. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy bezpiecznego użytkowania holstera 4 WAY
SIZE 4.
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4Way Holster Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 4Way Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi, että holsteria käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Holsteri on suunniteltu tarjoamaan monipuolinen
ja mukautuva vaihtoehto aseiden kantamiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen sen käsittelyä tai säilytystä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Etsi kulumia tai vaurioita, jotka voivat vaikuttaa turvallisuuteen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, joka on lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuille aseille, kuten Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33, 39, Sig Sauer P228,
P229, Springfield XDS, XDE, XD (9 ja 40 kal.), Taurus G2, G2c, 709 slim ja vastaavat kehykset.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain oikeassa kätisyydessä (oikeakätinen).
Vältä holsterin liiallista kuormitusta, joka voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten valaisimet ja laserliitännät, on asennettu oikein ja turvallisesti.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita holsteria käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse haluamasi kantotapa (pystysuora, vaakasuora, ristiveto tai IWB).
Säädä holsterin hihnat ja kiinnitykset sopiviksi.
Varmista, että holsteri istuu tiukasti, mutta mukavasti vyölläsi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkuvuutta.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympäristö on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Vanha tai vaurioitunut holsteri tulee hävittää vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavallisiin jätteisiin, erityisesti jos se on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteenhuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
4Way Holster tarjoaa joustavan ja turvallisen vaihtoehdon aseiden kantamiseen. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että holsterisi käytetään oikein ja turvallisesti. Huolellinen käyttö ja
ylläpito auttavat sinua nauttimaan holsterin eduista pitkään.
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Säkerhetsinstruktioner för 4 WAY HOLSTER SIZE 4
1791 GUNLEATHER

Introduktion
Tack för att du valt 4 WAY HOLSTER SIZE 4 från 1791 GUNLEATHER. Detta hölster är designat för att ge en säker
och bekväm bärlösning för ditt vapen. För att säkerställa en säker användning och långvarig funktionalitet, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet hölstret för slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om det inte fungerar som avsett.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat innan det placeras i hölstret.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka oavsiktlig avfyrning.
Var medveten om din omgivning när du använder hölstret, särskilt i offentliga miljöer.
Använd hölstret endast med de vapenmodeller som anges i produktbeskrivningen för att säkerställa korrekt
passform och säkerhet.
Undvik att modifiera hölstret på ett sätt som inte är godkänt av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installera hölstret:

Välj en bärposition som känns bekväm och säker för dig.
Justera hölstret för att passa din kroppstyp och klädstil.
Se till att hölstret sitter ordentligt och inte riskerar att glida eller falla av.

Använda hölstret:

Sätt in vapnet i hölstret med mynningen vänd nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du rör dig.
Använd hölstret på ett sätt som gör det lätt att nå vapnet utan att kompromissa med säkerheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret och dess komponenter ska kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det inte kan användas av obehöriga innan det
kasseras.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Det är viktigt att ha tillgång till support för att säkerställa korrekt användning och hantering av produkten.
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Návod na bezpečné používání 4 WAY HOLSTER SIZE
4

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 4 WAY HOLSTER SIZE 4 od společnosti 1791 GUNLEATHER. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci vašeho nového pouzdra. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a dbejte na bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze k určenému účelu.
Před použitím si zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dbejte na to, aby bylo správně upevněno a zajištěno.
Pravidelně kontrolujte, zda se pouzdro nepohybovalo nebo neuvolnilo během nošení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěná a že není nabitá, pokud je to možné.
Pouzdro je navrženo pro pravou ruku. Ujistěte se, že je správně umístěno pro pohodlné a bezpečné nošení.
Při nošení v křížové pozici dbejte na to, aby nedošlo k náhodnému vytažení zbraně.
Pokud používáte laserové příslušenství, ujistěte se, že je správně namontováno a že neovlivňuje bezpečnost
používání pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné části a příslušenství.
Umístěte pouzdro na opasek nebo na jiné vhodné místo podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně připevněno a že se během pohybu nepohne.

Používání pouzdra:

Před vložením zbraně do pouzdra zkontrolujte, zda je zbraň bezpečná a neaktivní.
Vložte zbraň do pouzdra tak, aby byla bezpečně zajištěna.
Při nošení zkontrolujte, zda je pouzdro pohodlné a zda neomezuje váš pohyb.
Pokud cítíte jakékoli nepohodlí, upravte umístění pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo jeho dalšímu používání.
Ujistěte se, že všechny součásti pouzdra jsou bezpečně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce pro další informace a podporu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj 4 WAY HOLSTER SIZE 4.


